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ِ انقلاب ثور    ١٣۵٧بھ مناسبتِ سی و دومین سالگرد

  

  گرم شھ لا گرم شھ

  تھ ای مقدس لمره

  ای د آزادی لمره

  ای د نیکمرغی لمره

  

  پھ توفانونو کی ږمو

  لاره يد برپریکړه 

  ھم د تورو شپو لاره

  ھم د ر ایی لاره

  د سربازی لاره هسر

  پاکھ د وروری لاره

  

 ي وطندا انــــقـــلاب

 اوس د كار رانو دى

 دغھ د زمرو میراث

 اوس د بز رانو دى

 تــــٻـر شــــو د ســــتم دور

  وار د مـــــزدورانــــــو دى



  

 مـــــــــوږ پــھ نړیوالو كې

 سولــھ او وروري غواړو

 موږه زیارایستونكو تھ

زّادي غواړو  پــــراخـــــــھ ا

 مـــوږ ورتھ ډوډۍ غواړو

  لي غواړوكور غواړو، كا

  

  

  



 

English Translation  

  

Become hot, become more hot,  

You, the holy sun.  

O sun of freedom,  

O sun of good fortune.  

We through the storm  

Have come to the end of the road.  

We have also traversed the paths of darkness,  

Also the way of light.  

The red road of victory,  

The pure path of brotherhood. 
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